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Safety instructions

Before using the appliance for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety information for brush cleaning units,
5.956-251.0.

Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger, which leads
to severe injuries or death.

AN WARNING

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to severe injuries or death.
AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

The scrubbing vacuum cleaner is used for
the wet cleaning of level floors.

A working width of 300 mm and a capacity
of 4 | each of the fresh and dirt water reser-
voirs enable an effective cleaning of small-
er surfaces.

The power supply operation allows a high
capacity without a restriction of the working
time.

Note:

The appliance can be equipped with vari-
ous accessories depending on the cleaning
task.

Please request our catalogue or visit us on
the Internet at www.kaercher.com.

Proper use

Use this appliance only as directed in these

operating instructions.

— The appliance may only be used for the
cleaning of hard surfaces that are not
sensitive to moisture and polishing op-
erations.

The application temperature ranges
from +5°C to +40°C.

— The appliance is not suited for the
cleaning of frozen grounds (e.g. in cold
stores).

— The appliance may only be equipped
with original accessories and spare
parts.

— The appliance was designed for the
cleaning of floors inside or of covered
surfaces.

— The appliance is not intended for the
cleaning of public traffic routes.

— The appliance is not suited for the use
in potentially explosive environments.
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Environmental protection

The packaging materials are re-

@ cyclable. Please do not throw

packaging in the domestic waste
but pass it on for recycling.

Old units contain valuable recy-
clable materials. Batteries, oil
and similar substances may not

be released into the environ-
ment. Therefore please dispose
of old units through suitable col-
lection systems.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Control elements

Figure 1, see cover page

1 Handle

2 Water pump switch

3 Main switch for brushing/vacuuming op-
erations

4 Carrying handle

5 Support bow in waste water tank

6 waste water tank

7

8

Fresh water tank
Fresh water tank lock
9 Sieve
10 Cleaning head
11 Vacuum bar lift pedal
12 Release, park position
13 Suction tube
14 Suction tube connection
15 Suction nozzle (BR 30/4 C Adv only)
16 Brush roller
17 Vacuum bar
18 Unlocking button for the changeable
brush
19 Cover waste water tank
20 Lock
21 Filling level display
22 Cable hook, rotating
23 Mains cable with mains plug
24 Suction tube handle (BR 30/4 C Adv on-

ly)

Colour coding

— The operating elements for the cleaning
process are yellow.

— The controls for the maintenance and
service are light gray.

Initial Start-Up

Figure 2, see cover page

=> Insert tube into the opening of the appli-
ance at the end of the handle.

=>» Press down and slide the handle into
the appliance until it clicks.

=> Align the cable in the appliance and at-
tach the lid as shown on the supple-
ment sheet.

Fill fresh water reservoir

&N CAUTION

Risk of damage. Only use the recommend-
ed detergents. With other detergents, the
operator bears the increased risk regarding
the operational safety, risk of accident and
reduced service life of the appliance. Only
use detergents that are free of solvents, hy-
drochloric acid and hydrofluoric acid.
Follow the safety instructions for using de-
tergents.

Note:

Do not use highly foaming detergents.
Observe the dosing notes.

Recommended detergents:

Application Deter- |Dosage
gent

Everday cleaner, al- RM 743 |0,5-2,0%

kali-based

Everyday cleaner, RM 738 |0,5-3,0%

acidic, for sanitary

applications, swim-

ming pools, etc. Re-

moves limestone de-

posits.

Wipe care EXTRA |RM 780 |0,5-2,0%

Floor base cleaner, |RM 751 [1,0 - 25%

acidic
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Remove the fresh water reservoir from
the appliance.

Open the cover of the fresh water reser-
VOoir.

Pour in water/detergent mixture. Maxi-
mum temperature of the liquid 50 °C.
Close the cover of the fresh water res-
ervoir.

Insert the fresh water container into the
appliance.

v v v vy

Establish mains contact

7

Swivel bottom cable hook upward and

remove cable.

= Check mains cable and plug for dam-
age or breakage. Get them replaced
only through customer service agent or
an electrician.

=> Insert the mains plug into the socket.

Cleaning

A DANGER

Risk of injury on account of electric shock
caused by a damaged mains connection.
Do not let the mains connection come into
contact with the rotating brushes.
ATTENTION

Risk of damage to the floor covering. The
cleaning method for heavy soiling must
only be used on floors suitable for this kind
of cleaning.

Risk of damage to the fresh water pump if it
runs dry because of empty fresh water
tank. Monitor the filling level display and
switch the water pump switch off if the fresh
water tank is empty.

Normal soiling

= Move the suction bar lift pedal to posi-
tion ,suction off* (Fig. 3 - position "1/
ON?", see inside front cover).

Press the park position release and
swivel the handle toward the rear.

Set main switch for brush/vacuum oper-
ation to “1”.

Activate the water pump switch.

Move the appliance over the surface to
be cleaned.

L 20 L T 7

Severe soiling

ATTENTION

Risk of damage to the floor covering. The

cleaning method for heavy soiling must

only be used on floors suitable for this kind

of cleaning.

= Move the vacuum bar lift pedal to posi-
tion ,do not suction off* (Fig. 3 - position
"0/OFF" see inside front cover) and per-
form the cleaning as you would with
normal soiling. The detergent liquid re-
mains on the surface to be cleaned and
has time to settle in.

= Move the vacuum bar lift pedal to posi-
tion "suction off" and reclean the sur-
face.

Vacuuming in corners (BR 30/4 C Adv
only)

=> Pull the suction tube out toward the top,
attach the suction nozzle and vacuum
the dirt.

= Remove the nozzle, replace the suction
tube and insert handle.

Complete cleaning

Turn off the water pump switch.

Push the appliance a little further to
vacuum up the remaining water.

Set main switch for brush/vacuum oper-
ation to “0”.

Swivel the appliance handle forward
and arrest in the park position.
Disconnect the main plug from the
socket.

L N A

Emptying the waste Water tank

Note:

If the waste water tank is full, the float clos-

es the suction channel. The suction opera-

tion is interrupted. Empty the waste water

tank.

&N WARNING

Please observe the local provisions regard-

ing the wastewater treatment.

=>» Turn off the appliance.

=>» Position the appliance upright and ar-
rest it in the park position.
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Remove the fresh water reservoir from
the appliance.

Swivel support bow downward and re-
move the waste water tank.

Lift the lock and remove the lid of the
waste water tank.

Pour out dirt water.

The rinse the dirt water reservoir with
clear water.

Replace the lid of the waste water tank
and lock it.

Insert the waste water tank into the ap-
pliance.

L 20 T 7N R R T

Emptying the Fresh Water Reservoir

= Remove the fresh water reservoir from

the appliance.

Open the cover of the fresh water reser-
voir.

Pour out the cleaning liquid.

Close the cover of the fresh water res-

ervoir.

Insert the fresh water container into the
appliance.

&N CAUTION

Risk of personal injury or damage! Mind the

weight of the appliance during transport.

=> Swivel the appliance handle forward
and arrest in the park position.

=> Swivel the pushing handle backwards
and push the appliance.

L 2 T 7

=> Lift appliance by the carrying handle
and carry it.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

AN CAUTION

Risk of personal injury or damage! Consid-
er the weight of the appliance when storing
it.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

EN -4

Care and maintenance

A DANGER

Risk of injury by inadvertent startup of ap-
pliance and electrical shock.

Prior to all work on the appliance, switch off
the appliance and pull the power plug.
ATTENTION

Risk of damage to the device on account of
water leakage. Empty the waste water tank
and the fresh water tank prior to performing
maintenance tasks on the device.

Maintenance schedule

After the work

ATTENTION

Risk of damage. Do not sluice the appli-

ance with water and do not use aggressive

detergents.

Empty the waste water tank.

Clean the seals between the waste wa-

ter tank and the appliance.

Empty the fresh water reservoir.

Rinse the appliance: Fill the fresh water

reservoir with clear water (without de-

tergent) and let the appliance run for

one minute with the brush water supply

turned on.

Empty the fresh water reservoir.

Clean the outside of the appliance with

a damp cloth which has been soaked in

mild detergent.

=> Clean the vacuum bar, check for wear
and replace if required (see "Mainte-
nance tasks").

= Check the brush for wear and replace if
required (see "Maintenance tasks").

L2 2

L 7

Yearly

=>» Have the prescribed safety inspection
carried out by an electrician.
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Maintenance Works

Replace the vacuum bar.

Note:

The vacuum bars are attached to the appli-
ance with snaps and can simply be pulled
off.

= Move the suction bar lift pedal to posi-
tion ,suction off* (Fig. 3 - position "1/
ON", see inside front cover).

Remove the fresh water reservoir.
Remove the waste water tank.

Lay the device on the reverse.

Pull off the vacuum bar downwards.
Insert the new vacuum bars and lock
them into place.

Replacing the brush roller

LA A A7

Remove the fresh water reservoir.
Remove the waste water tank.

Lay the device on the reverse.

Press the release button for the brush
roller and swivel the brush roller toward
the bottom and pull it off the driver.
Place the new brush roller on the driver
and lock into place on the opposite side.

vV

L7

7

Frost protection

In case of danger of frost:

= Empty the fresh and dirt water reser-
VOIrs.

= Store the appliance in a frost-protected
room.

A DANGER

Risk of injury by inadvertent startup of ap-
pliance and electrical shock.

Prior to all work on the appliance, switch off
the appliance and pull the power plug.
ATTENTION

Risk of damage to the device on account of
water leakage. Empty the waste water tank
and the fresh water tank prior to performing
maintenance tasks on the device.

In case of faults that cannot be remedied
using the table below please contact the
customer service.
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Fault

Remedy

Appliance cannot be
started

Check if the mains plug is connected.

Insufficient water
quantity

Check fresh water level, refill tank if necessary.

Open the lock of the fresh water reservoir. If a vacuum is detected
when the tank is opened, clean the ventilation valve in the lock of
the fresh water reservoir.

Clean the water distributor (see chapter "Cleaning the water distrib-
utor").

Remove the fresh water tanke and check the sieve for contamina-
tion. If necessary, remove the sieve and clean it.

Pull off the valve with filter on the fresh water reservoir (Fig. 4, see
inside front cover) and rinse in lukewarm water.

Fresh water reservoir
drips when refilled

Pull off the valve with filter on the fresh water reservoir (Fig. 4, see
inside front cover) and rinse in lukewarm water.

Insufficient vacuum
performance

Empty the waste water tank.

Lock the waste water reservoir in place on the appliance.

Clean the seals between waste water tank and cover and check for
tightness, replace if required.

Check the seals between the lid of the waste water tank and the ap-
pliance. Contact Customer Service if the seals are damaged.

Check that all vacuum bars are locked into place in the cleaning
head.

Suction bar plugged, clean.

Suction bar worn; exchange the front and rear suctions bars. If both
suction bars are worn, install new suction bars.

Check that both suction tube parts are correctly attached to the suc-
tion tube connection.

Check the suction tube and the suction channel in the cleaning
head for obstruction and remove if necessary (see "Cleaning suc-
tion tube").

Check whether the cable behind the tanks has been routed flat and
whether the included cover is attached.

Insufficient cleaning
result

Check the brush roller for wear, replace if required.

Brush does not turn

Check if foreign matters are blocking the brush roller; remove for-
eign matter if required.

Creaking sound, brush
does not turn

Slip clutch was triggered. Switch off the appliance, check/clean the
brush roller.

EN -6
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Clean water distributor Clean suction tube

= Take out the brush roller. = Remove the fresh water reservoir from

=>» Pull the water distribution bar out of the the appliance.
brush tunnel (Fig. 5, see inside front = Swivel support bow downward and re-
cover). move the waste water tank.

=> Clean the irrigation channel and the =>» Pull the suction tube connection out to-
opening in the water distribution bar un- ward the rear of the appliance and swiv-
der running water. el out both ends of the suction tube (Fig.

6, see inside front cover).
The suction tube is separated and both
ends are accessible for cleaning.

=>» Pull the vacuum bar off toward the bot-
tom, the suction channel in the cleaning
head is accessible for cleaning (Fig. 7,
see inside front cover).

=>» Flush the suction hose and the suction
channel with water or pull or push the
obstruction out with a blunt object.

Accessories

Accessories Description Order number
Roller brush, red Universal brush for all floor coverings. 4.762-428.0

Roller brush, orange Special brush for textured floors such as [4.762-484.0
safety tiles or grouts

Roller brush, white Soft brush for sensitive floors and for pol- |4.762-452.0
ishing

Roller brush, blue Soft brush for deep cleaning of carpets  |4.762-499.0

Microfibre roller Cleaning brush made of microfibres with |4.762-453.0

especially high cleaning performance, es-
pecially for fine stone tiles.

Spare suction lip Made of natural rubber. 2 pieces required.|4.777-320.0.
Spare suction lip, oil-re- |For oil and grease contamination, such as |4.777-324.0
sistant in a kitchen or workshop. 2 pieces re-

quired.
Carpet cleaning kit Deep cleaning of textile surfaces. Consists [2.783-005.0

of brush rollers, 2 suction bars, 1| of deter-
gent concentrate, 500 ml stain remover
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Accessories and Spare Parts il EU Declaration of Conformity

— Only use original accessories and
spare parts, they ensure the safe and
trouble-free operation of the device.

— For information about accessories and
spare parts, please visit www.kaerch-
er.com.

The warranty terms published by our com-
petent sales company are applicable in
each country. We will repair potential fail-
ures of your accessory within the warranty
period free of charge, provided that such
failure is caused by faulty material or de-
fects in fabrication. In the event of a warran-
ty claim please contact your dealer or the
nearest authorized Customer Service cent-
er. Please submit the proof of purchase.

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Floor cleaner
Type: 1.783-xxx

Relevant EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU

2011/65/EU

Applied harmonized standards
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 603351

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Applied national standards

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-

agement.
1% i@gfz(

/ﬁ. Jenner S. Reiser

Chief Executive Officer Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2017/11/01

EN -8
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Technical specifications

1.783-000.0 | 1.783-223.0 | 1.783-224.0

1.783-220.0
Power
Nominal voltage \% 220...240
Frequency Hz 1~ 50/60
Average power consumption W 820 750 750
Protective class |
Type of protection IPX4
Vacuuming
Cleaning power, air quantity I/s 26
Cleaning power, negative pressure kPa 13
Cleaning brush
Working width mm 300
Brush diameter mm 60
Brush speed 1/min 1450
Dimensions and weights
Theoretical surface cleaning perfor- m?/h 200
mance
Fresh/waste water tank volume I 4
Length x width x height mm 390 x 335 x 1180
Transport weight (Adv) kg 12 (12,5)
Total weight (Adv) kg 16 (16,5)
Values determined as per EN 60335-2-72
Hand-arm vibration value m/s? <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2
Sound pressure level L,, dB(A) 72
Uncertainty K, dB(A) 1
Sound power level L, dB(A) 85
Uncertainty Kya dB(A) 1
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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM

Bawlero npubopa npoynTante
3Ty OpUrMHanbHY MHCTPYKLUMIO MO 3KCMy-
aTaumu, nocne 3Toro AenCTBYMTE COOTBET-
CTBEHHO W COXpaHWTe ee Ans AanbHenLe-
ro Nonb30BaHUS UNN Ans CrneayoLlero
Bnagenbua.

OrnaBneHue

YKasaHus no TexHuke besona-

CHOCTU. . ... iiiie e RU 1
HasnaueHne .............. RU
Vicnonb3oBaHue No Ha3Haye-

(211 o I RU 2
3awuTa okpyxatowen cpegbl . RU 2
OnemeHTbl ynpaeneHust . . . . . RU 2
Mepsbin BBOA B akcnnyatauuio RU 3
Okcnnyataums. .. ... ... . ... RU 3
TpaHcnopTvpoBKa . . .. ... ... RU 5
XpaHeHue . ............... RU 5
Yxon n TexHudeckoe obcnyxu-

BAHUE ... ......ovvunnn.. RU 5
Henonagkn . .............. RU 6
MpuHagnexHocTn . .. ....... RU 8
3anacHbleyacTn. . ......... RU 9
MapaHTna. . ............... RU 9
3asBsneHune o cootBeTcTBUN EU RU 9
TexHnyeckne AaHHbIE . . . . . .. RU 1
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Yka3aHus no TexHuke

6e3onacHoOCTMU

Mepen nepsbiM ncnons3oBaHMeM annapa-
Ta cnefyeT 03HAKOMUTBLCS C HACTOSALLUM
pPYyKOBOACTBOM MO 3KCMnyaTaumu 1 npuna-
raemMoi BpoLLopon No TexHMKe 6e3onacHo-
CTu npu paboTe Co LLETOYHbIMU MOKOLLMMU
annapatamu 5.956-251.0.

CTeneHb onacHoOCTH

A OIACHOCTb

YkazaHue omHocumesibHO Herocpedcm-
8€HHO 2po3siuieli onacHocmu, komopasi
MpueodUM K MsiXXesbIM y8edbsM UsU K
cMepmu.

AN MPEOYNPEXOEHUE

YkasaHue omHocumesibHO 803MOXHOU Mo-
meHyuasbHO oracHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem rpusecmu K msixesbiM yge-
YbSIM UMUK CMepmul.

& OCTOPOXXHO

YkasaHue Ha nomeHyuaabHo oOracHyt cu-
myauyuro, Komopasi Moxem rfpueecmu K
MOTyYeHUI fIe2KuX mpaem.

BHUMAHUE

YkasaHue omHocumesibHO 803MOXHOU Mo-
meHyuasbHO oracHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxem roesieds MamepuarsbHbil

ywepb.

Ha3sHauyeHue

MawwuHa ans yxoga 3a nonamu npegHas-
HayeHa Ansi BNaXXHON y6opKy pOBHbIX NO-
nos.

LLvpuHa paboyewn nosepxHocTy B 300 MM 1
BMECTUMOCTb pPEe3epBYapoB A5l YNCTOW 1
rpPsi3HOM BOALI MO 4 N Kaxkabin obecneynsa-
10T 9P (PEeKTUBHYIO MONKY HeBOMbLUMX No-
BEPXHOCTEMN.

MuTaHne oT ceTn obecneyvmBaeT BbICOKYH
NpOV3BOANTENBHOCTL 6€3 orpaHu4eHus
BpeMeHU paboTbl.

YkasaHue:

Kaxxabii pa3 B COOTBETCTBUM C 3aayen no
O4YMCTKE YCTPONCTBO MOXET OCHALLATbCS
pasnMyHbIMU NPUHAANEXHOCTAMU.
CnpawmBaiTe ux no Halemy katanory
UNn NoceTuTe Haw canT B NHTepHeTe
www.kaercher.com.
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MUcnonb3oBaHue no

AneMeHTbI ynpaBneHus

Puc. 1, cM. 060pOTHYI0 CTOPOHY
Vicnonb3yiiTe AaHHbI NPUBOp UCKMIOUM- 1 Pyuka

Ha3Ha4YeHutio

TelnbHO B COOTBETCTBUN YKa3aHNAMU OaH-

2

BblikntovaTenb BOOsHOro Hacoca

HOro PYKOBOACTBA MO 3KCnnyaTauum. 3 [naBHbIN BbIkNtoYaTenb "PaboTa co
— He ponyckaeTtcs ucnonb3oBaHve npu- weTkamu/paboTa B pexnme BCacbiBa-
6opa A YACTKM KECTKMX MOMOBbIX NO- HUA".
KPbITWIA, YyBCTBUTENbHBLIX K BO3OENCT- 4 pykosiTKa ons HowleHus npubopa
BUIO Baru U NonNUpoBaHuio. 5 XomyT ana nogsecku pesepsyapa AN
OnanasoH paboyen TemnepaTtyphbl Co- rpsi3HOM BOARI
craenset ot +5°C no +40°C. 6 Pesepyap rpsisHo Boabl
— MMpwnbop He npurogeH Ansa MoKkK 3a- 7 BaK YnCTON BOabI
MEp3LLIX NONoB (Hanpumep, B xono- 8 bBnokupoBka H6aka 4ncTon Boabl
OVNbHBIX YCTaHOBKaX). _
— TMpwnbop paspeluaeTcsa ocHaLaThb TOMb- 9 CeTanbj“ PuneTp
KO OpUrMHanbHLIMW NMPUHAANIEXHOCTS- 10 Motowwit ysen
MW M 3anacHbIMU YaCTSMU. 11 neﬂaﬂb nogbvemMa BcacbiBakOWKMX nna-
— Tpnbop 6bin pa3paboTaH Ansg MOMKM HOK
NonoB BHYTPW NOMELLEHUI NN NoBep- 12 Pa3bnokupoBka NapkoBOYHOIO Moso-
XHOCTEN, HaXoOALMXCS NOL KPbILLEN. XKeHus
- I'IpVI60p He npeagHasHa4veH and YMcTkm 13 BcacbiBatoLLas pr6Ka,
06LLEeCTBEHHbIX TPAHCMOPTHbLIX AOPOT. 14 CoeavHeHue BcacbBatoLLeil TyBKN
~ pubop He npurogex ANA nernonb3osa- 15 BcacbiBatowwas gopcyHka (Tonbko BR
HWSi BO B3PbIBOOMNACHOW cpeje. 30/4 C Adv)
3awumTa 0pr>|<a|ou.1e17| cpeabl 16 LWeTtouHbIn Ban
17 BcacbiBaroLlas nnacTtuHka
@ Marepuan ynakosku noanexur 18 nebrnokupytoLLast KHOMKa, CMeHHas
BTOpU4HON nepepaboTke. MNpock- weTka
%@ 6a He BbibpaceiBaTh ynakosky 19 Kpbiwka pesepByapa rpsa3Hov BOAbI
BMeCTe C AOMaLLHNMM OTXOAa-
MW, a caaTh ee B NYHKT Npuema 20 Brokuposka
BTOPUYHOTO ChIpbS. 21 Ykasatenb YpOBHS
22 Kptoukn ans kabens, Bpaljatowimecs
Crapsble npubopsl coaepxat M .
LeHHbIE NepepabaTbiBaeMble 23 CejeBow LLIHYP CO LUTENCENbHOW BUM-
maTepuansl, noanexaliue nepe- Kon
Jave B NYHKTbl NPUeMKnN BTOpUY- 24 quKa BcaCblBal'OLLlelz pr6K|/| (TOJ‘IbKO
BN HOTO Cbipbsi. AKKYMYNSITOPbI, Aans BR 30/4 C Adv)
Macno v uHble NogobHbIe maTe-
pvarnbl He J0MKHbI NonagaTh B LiseTHas mapkupoBka
okpyxatoLLyto cpefy. Moatomy — OpraHbl ynpaBneHus ans npouecca
Mbl NPOCMM Bac caaBaTtb UMK OUNCTKM KenToro LBeTa.
yTWIM30BaTL CTapble Nprbops! OpraHbl ynpaBneHust 4ns TeXHUYeCKo-
1epeg COOTROTCRYIOUME GHCTE 1o oBcmyxsaHIS  CepBica CReTIO-
ceporo LuBeTa.
MHCTpyKUMM NO NPUMEHEHNIO KOMIMO-
HeHTOB (REACH)
AKTyarnbHble CBEAEHWNSI O KOMMOHEHTaX
npvBeaeHsbl Ha BeG-y3ne no cnegyolwemy
apgpecy:
www.kaercher.com/REACH
120 RU -2



MNMepBbLIN BBOA B

aKcnnyarauuio

Puc. 2, cM. 060pOTHYO CTOPOHY

= BcraBuTb TpybKy Ha KOHLE py4ku B OT-
BepcTue npubopa.

= HaxaTb Ha CeTKy 1 BABUHYTb PY4Ky B
npubop Ao dukcauun.

= BbIpoBHATL kabenb B yCTPOWCTBE U
YCTaHOBUTb KPbILLIKY, KaK NoKa3aHo B
NPUNOXEHUN.

3anonHuTL pesepByap AN YNCTON
BoAbI

AN OCTOPOXXHO

OnacHocmb rospexoeHus. lNMpumeHsmb
mosbKO peKOMeHO08aHHbIe MOoWUe
cpedcmea. B criydae ucnonib3o8aHusi Opy-
2ux Morwux cpedcme sKcrnyamupyrouee
nuyo bepem Ha cebsi 08bILWEHHbIU PUCK C
mouku 3peHusi bezonacHocmu pabomei,
ornacHoCmu rosy4YeHuUsi mpasm U yMeHb-
WweHusi cpoka cryx6bl npubopa. Vicrions-
308amb MOJIbLKO Mowuue cpedcmea, He
codepxauwue pacmeopumeriel, COMSIHY0
u nnasukosyr (¢pmopucmoeodopodHyio)
Kucriomy.

lpuHsaMb 80 8HUMaHUe yKa3aHusi o mex-
Huke be3onacHocmu, rnpueedeHHbIe Ha
yrnakoskax yucmsiujux cpedcms.
YkasaHue:

He ncnonb3oBaTtb CUMbLHO NEHSLLMECS YU-
CTAWMe cpeacTBa.

Cobniogatb ykasaHus o JO3UPOBKE.

RU-3

PekomeHayemMble motoLme cpeacTaa:

Ucnonb3oBaHue Motw- [osupos-
wee Ka
cpeacr-

BO

LWlenoyHoeunctawee RM 743 (0,5 - 2,0%

CpeacTBo And yxoaa

KucnotHoe uncta-  |RM 738 10,5 - 3,0%

Liee cpeacTBo Anga

yxopa, Ansi caHuTap-

HbIX obnacTten, nna-

BaTenbHbIX baccen-

HOB W T.N. YoanseTt

cneabl HAKUMNN.

Cpeacteo anst yxoga |RM 780 0,5 - 2,0%

EXTRA

CpeactBo gnsoc-  |RM 751 1,0 - 25%

HOBHOW OYMCTKK MNO-

1NOB, KUCNOTHOE

=> BbIHYTb pe3epByap Anst YACTOM BOAbI
13 npubopa.

= OTKpbITb KPbILLKY pesepByapa ang yu-
CTOW BOAbI.

= 3anuTb CMecb BOAbl U YNCTSALLETO
cpefcTea. MakcumanbHasa Temnepary-
pa »xugkoctn 50 °C.

=> 3akpbITb KpbILLKY pe3epByapa ans Yn-
CTOW BOAbI.

=> BcraBuTb pesepByap Ansi YACTOW BOAbI
B annapar.

MopaknioyeHue K ANeKTpoceTun

= OTKUHYTb BHYTPEHHWNE KPIOYKM OIS Ka-
0ens BBEpX U CHATbL kabernb.

=> [lpoBepuTb CeTEBOW Kabenb U LUTEKEP
Ha M3HOC U Hanu4yme noBpexaeHun. 3a-
MeHa [0SKHa NPOBOANTLCS TONbKO
cepBuUCHON cnyxbor unu cneumanm-
CTOM-3MEKTPUKOM.

= BcraBuTb ceTeByto LUTENCENbHYO BUI-
Ky B PO3€ETKy.

121



122

Mownka

A OIACHOCTb

OnacHocmb rony4YyeHuss mpasm om yoapa
3/1EKMPUYECKUM MOKOM 10 MPUYUHE Mo-
8pexx0eHH020 cemegoeo Kabens. Ceme-
8ol kabesnb He Qo/mKeH conpuKkacamsCs ¢
spawjarouuMUcs wemkamu.

BHUMAHUE

OnacHocmb Mo8peXXAeHUSs MOKPLIMUS 0~
n1a. Memod o4ucmku curnbHbIX 3a2psi3He-
HUU MOXHO MPUMEHSIMb MOJIbKO Orisi
OYUCMKU COOMEemcmeywux rnogepxHo-
cmedl.

OnacHocmeb nogpexxdeHusi Hacoca Yucmodl
800k! rpu cyxom xode gcriedcmeue nycmo-
20 pe3epsyapa 051 yucmou 800k1. KoHmp-
onuposame yKazamersib YPOB8HS U rpu ry-
cmowm pesepsyape 01 Yucmou 800bI 8bi-
KIMoYUMBb Hacoc ¢ noMouWbio 8bIKIoYame-
7S,

OOGbI4HOE 3arpsi3HeHue

= YcTaHoBUTbL Nedanb NoabeMa Bcachl-
BaloLMX NMaHoOK B NonoxeHue "Bcachkl-
BaHue" (puc. 3 - nonoxexune "1/BKN",
CM. 06OPOTHYIO CTOPOHY).

= HaxaTtb Ha pa3bnokMpoBKy NapKoBOY-
HOrO MONOXEHUSI U OTKUHYTb PYYKY Ha-
3aa.

= YcTaHoBUTb NnonoxeHue "1" oCHOBHOro
nepekniovaTtens "PaboTta co weTtkamu/
paboTta B pexvme BcacbiBaHUs'".

= BkntounTb BbiKAOYaTenem BoasiHoM
Hacoc.

=>» [lepemewatb annapar no o4YunLLLaeMon
NMOBEPXHOCTW.

CunbHoe 3arpsisHeHue

BHUMAHUE

OnacHocmb r1ospexx0eHuUst NoKpbIMus o-

na. Memod oyucmku curnbHbIX 3agps3He-

HUU MOXHO MPUMEHSIMb MOJIbKO Orsi

0YUCMKU COOMBemMCcmayrWuUx Mo8epxHo-

cmed.

= YcTaHoBWUTL Nefarnb Noagbema Bcachl-
BaloLLMX NMaHOK B NONoXeHue "Bcachbl-
BaHue oTcyTcTBYeT" (pUc. 3 - Nonoxe-
Hue "0/BbIKI", cM. 060pOTHYHO CTOPO-
HY) 1 MPOBECTU OYMCTKY KaK Npu Hanm-

4nm 06bIYHOrO 3arpsisHeHus. MotoLast
XWNOKOCTb OCTAeTCs Ha O4YMLLaEeMOM MNo-
BEPXHOCTU U AENCTBYET B TEYEHME 3a-
[aHHOro BpeMeHW.

=> YcTaHoBUTbL Neaanb NogbemMa Bcachl-
BaOLLMX NNAHOK B NOSoXeHne "Bcachl-
BaHue" 1 elle pa3 obbexaTb ovnae-
MYHO MOBEPXHOCTb.

BcacbkiBaHue 13 yrnos (Tonbko ansa BR
30/4 C Adv)

=> BbITawuTbh HAaBEPX BCACLIBAOLLYHO
TpyOKy 13 pyyKkn, HageTb BCacbIiBato-
LLYI0 (POPCYHKY M MPOU3BECTU BCAChI-
BaHuWe rpssu.

= Yganutb OpPCyHKY, NOMECTUTb Ha Me-
CTO BcacbIBatoLLyto Tpybky u 3acumken-
poBaTb pPy4Ky.

3aBepLINTb OYMCTKY

= BbIknounTb BbIKNOYaTENEM BOASHOMN
Hacoc.

=>» [lepemecTuTb NpUBOP elle pas Ha He-
3HauUTENBHOE PAcCTOSHME Y NPOBECTU
BCacCblBaHMe OCTaBLUENCst BOAbI.

=> YcTaHoBuUTb nonoxexue "0" 0CHOBHOro
nepekntoyatens "Pabota co weTtkamu/
paboTa B pexxume BcacbliBaHus".

= OTKUHYTb py4Ky Bnepes v 3aduKcmMpo-
BaTb NpnBOp B NApKOBOYHOM MONOXe-
HUW.

=> BbiTawute WTEncenbHy BUMNKY U3 pPO-
3eTKU.

YpaneHue cogepXXumoro ms
pe3epByapa A4ns rpsi3Hon BoAbl

Yka3aHue:

[Mpu nonHom Gake Ans rpsA3HON BoAbI MO-

MNnaBoK 3aKpblBaeT BCACbIBAKOLMIA KaHarl.

Mpouecc BcackiBaHust npepbiBaeTcs. Ono-

POXHUTb Bak Ans rpsA3HOM BOAbI.

AN TMPEQYNPEXOEHUE

Cobnodalime mecmHblie npednucaHusi rno

obpaweHur co cmoYHbIMU 800amu.

= BebikntounTe npnbop.

=>» [NpunogHAaTb Nprbop 1 3adnKcMpoBaTb
€ro B MapKoOBOYHOM MOSOXEHWU.

=> BbIHYTb pe3epByap 4N YMCTOW BOAbI
n3 npubopa.
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[MoBepHYTb BHU3 XOMYT ANs pe3epBya-
pa 4ns rpsi3HON BoAbl U CHATb pe3epBy-
ap.

MoOHSTE 3aMOK U CHATb KPbILLKY pe3ep-
Byapa Ansi rpsi3HON BOAbI.

BbInuTb rpsA3Hyio Boay.

Mocne aToro npomoriTe pesepByap Ansi
rpAA3HON BOAbI YNCTOW BOOOW.

HapeTb KpbILWKy Ha pe3epByap ons
rpsi3HON BoAbl U 3achmKcnpoBaTh ee.
BcTaBuTb pesepByap Ans rpsasHomn
BOAbI B annapar.

L 2 L

YpaneHue coaepXumoro u3
pe3epByapa AN YNCTON BOAbI

BbiHYTb pe3epByap A5 YMCTOW BOAbI
13 npubopa.

OTKpbITb KPbILLKY pe3epByapa Anst yun-
CTOW BOAbI.

BbINMUTb MOKOLLYHO KUOKOCTb.

3aKpbITb KPLILLKY pe3epByapa Ans Yu-
CTOW BOABbI.

BcTaBuTb pesepByap A5 YACTOW BOAbI
B annapar.

TpaHcnopTupoBKa

&N OCTOPOXHO

OnacHocmb mpasmbl U nospexoeHus!

Obpamume 8HUMaHUe Ha 8ec ycmpoucm-

8a rpu mMpaHcrnopmuposKe.

= OTKUHYTb pyyKy Brnepen v 3acukcmpo-
BaTb NpMBOp B NApKOBOYHOM MOMOXKe-
HUK.

= HaknoHWTb BHW3 PYYKy 1 MepemMecTuTb
npmnbop

unm

=> Bbicoko nogHATL Npubop 3a pyyky v ne-
peHecTw.

=> [lpu nepeBo3Ke annapaTa B TpaHCNop-
THbIX CpeAcTBax cregyeT yunTbiBaTb
AeNncTByloLMe MECTHble rocyaapcT-
BEHHbIE HOPMbI, HanpaBrieHHbIE Ha 3a-
LMTY OT CKONbXEHWS 1 ONPOKMAabIBa-
HUS.

L 2 7 T 7
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&N OCTOPOXHO

OnacHocmb mpasmbi U nospexoeHus!
Obpamums 8HUMaHuUe Ha 8ec ycmpouicm-
8a npu xpaHeHuu.

OTO YCTPOMCTBO pa3peLlaeTcsi XpaHUTb
TONbKO BO BHYTPEHHWNX MOMELLEHUSIX.

YXO,D, n TexHn4yeckKkoe
obcnyxuBaHue

A OINACHOCTb
OnacHocmb nosy4YeHuUs mpasmbl 0m Ciiy-
YallHO 3arnyuweHHOo20 arnnapama u 3rekK-
mpouwioka.
lNeped nposedeHuem rmobbix pabom o 06-
cryxueaHuro ycmpolicmeo criedyem 8bi-
KIMOYuUmb U U3651e4b WMmercesibHyHo UKy
U3 po3emku.
BHUMAHUE
OnacHocmb nospexdeHusi ycmpolicmea
sbimekarouelti goododl. Neped nposedeHu-
eM mexHU4Yecko20 obcnyxuseaHus criedy-
em ornopoXHUMb pesepsyapbl Orsi 2psi3-
HoU u yucmou 800b!.

lMnaH TexHM4yeckoro o6cnyxXuBaHus

Mocne paboTbl

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexoeHus. He onpbicku-

8amb ycmpoticmaeo 8000l U He UCMOob30-

8amb agpeccusHble Yyucmsiujue cpedcmea.

= OnopoXHUTL pe3epByap rPsA3HON BO-
abl.

= OuuCTUTb YNNIOTHEHUS MeXay pe3ep-
BYyapoMm Ans rpsi3HOW BoAbl 1 Npubo-
pom.

= Ypanutb cogepXxumoe U3 pesepsyapa
ONsi YACTOWM BOAbI.

=> [lpombITb Npubop: 3anonHuTb pesep-
Byap Ansi YACTON BOAbl YUCTOW BOAON
(6e3 motoLLiero cpecTBa) U OCTaBUTb
npubop nopaboTaTtb B Te4YEeHNe OJHOW
MWHYTbI C BKITFOYEHHbIM YBNaXXHUTENEM
LLIEeTOK.

= Ypganutb cogepxumoe 13 pesepsyapa
ONS YNCTOW BOAbI.
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= OumncTutb NPUBOP CHapYXK, NCMONb3yH
ANS 3TOro BNAXHYH TPSAMNKY, NPONUTaH-
HYI0 MSITKUM LLEMOYHBIM PaCTBOPOM.

= OuunCTWTb BCacklBatoLLMe NNaHKK, Npo-
BEPUTb Ha U3HOC, NPV HEO0BXO0AMMOCTH
3aMeHUTb (cM. "PaboTbl NO TEXHMYe-
ckomy obcnyxmBaHuio").

=> [poBepuTb Ha U3HOC LWETKY, NPY HEO6-
XOAMMOCTM 3aMeHUTb (cM. "PaboTbl no
TEeXHUYECKOMy 06CnyxuBaHuio").

ExerogHo

= O6ecneynTb NpoBeAEHNE NpeanmcaH-
HOW NpoBepkn 6e30MacHOCTN ANEKTPU-
KOM.

Pa6oTbl N0 TeXHU4YeCKoMy
o6cnyXuBaHuio

3amMeHUTb BcacbiBaloLme NiaHKu

Yka3aHue:

BcacbiBatowme nnaHkv NpukpenneHs! K
npubopy ¢ NOMOLLIbIO 3aLLENOK N UX MOXHO
NEerko CHATb.

= YcTaHoBWTb Nedank nogbema Bcachl-
BalOLLMX NMaHOK B NOSOXeHWe "Bcachl-
BaHue" (puc. 3 - nonoxexune "1/BKN",
CM. OBOPOTHYIO CTOPOHY).

CHsATb pe3epByap 4715 YUCTOW BOAbI.
CHATb pe3epByap ANS rpsi3HON BoAbl.
MonoxuTe npubop Ha Gok.

BbITAHYTE BHM3 BCacblBatoLLME NAAHKW.
BcTaButh HOBbIE BCacbkiBatoLMe nnaH-
KM 1 3adhmKCMpOBaThb UX.

3amMeHUTb LWeTOYHbIN Ban

A XA A7

CHATb pe3epByap ANS YMCTOW BOAbI.
CHATb pe3epByap ANs rpsi3HON BoAbl.
MonoxwuTe npubop Ha Gok.

HaxaTb Ha KHOMKY pa3brnoKMpoBKY Lue-
TOYHOTO Bana, OTKMHYTb Ban BHW3 U Bbl-
HYTb €ro 13 3axBaTHOro yCTPONCTBa.
HacaguTb HOBbIN LLIETOYHbIV Bas Ha 3a-
XBaT 1 3admKcnpoBaTh €ro Ha NpoTu-
BOMOSIOXXHOW CTOPOHE.

LA A A7

v

Cucrtema 3awmThbl OT 3amMep3aHusa

Mpn onacHOCTM 3aMOpPO3KOB:

= CcnuTb BOAY M3 pe3epByapoB ANs Yu-
CTOW U rpsi3HOM BOAbl,

= nocTaBuTb NpUbOp Ha XpaHeHMe B He-
3amMep3aroLemM NoMeLLeHUN.

Henonaaku

A OINACHOCTb

OnacHocmb rony4YyeHusi mpasmMbi om criy-
valHo 3arnyweHHo:20 annapama u 3/1ek-
mpouwioka.

lNeped nposedeHuem mobbix pabom o 06-
cryxueaHuro ycmpolicmeo criedyem 8bl-
KITHYUMb U U38/1€4b WMENCESIbHYI0 8UIIKY
u3 po3emku.

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexxdeHusi ycmpolicmea
sbimekarouelti godol. Neped nposedeHu-
eM mexHu4Yeckozo obcnyxxueaHusi credy-
em 0ropoXHUMbL pesepsyapbl Ors eps3-
HoU u yucmou 800k!.

Mpu HeucnpaBHOCTAX, KOTOPbIE HEBO3-
MOXHO YCTPaHWTb C NOMOLLbIO AaHHON Ta-
6nvubl, cnegyeT obpaTtuTbes B Cnyxby
CepBUCHOro 0bCnyXnBaHus.
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Henonagka

Cnocob ycTpaHeHus

Mpubop He 3anyckaeT-
cA

I'Ipoaepvm:, BCTaBJieHa N witencesribHaa BUIKa B PO3ETKY.

HepocTtaTouHoe konu-
4YeCTBO BOAbl

[NpoBepuTb ypoBeHb 4ncTomn BOAbI, Npun HeobXoaAMMOCTM OONUTb.

OTkpbITb 3anop pe3epByapa AN YMCTon BoAbl. Ecnv nocne oT-
KpbITVS B pe3epByape yCTaHaBNMBaETCA NOHMXEHHOE AaBreHue,
TO cnegyeT OYUCTUTb BeHTI/IJ'IﬂU,I/IOHHbII7| KrnanaH, paCI'IOJ'IO)KeHHbIVI
B 3aTBOpe pe3epByapa Ans YUCTON BOAbI.

[MpouncTuTb pacnpegenutens Boabl (CM. ,O4ncTka pacnpegenu-
Tens Boabl®).

M3Bneyb 6ak Ans YMcTon BoAbl M IPOBEPUTL CETYATLIN PUMLTP Ha
Hanu4yue 3arpssHeHus. [Npy Heo6XxoANMMOCTH U3BMEYb CeTHaThIN
PUNBTP U MPOYNCTUTD ErO.

CHATb knanaH ¢ hunbTPOM C pe3epByapa Ans YNCTomn oAbl (puc.
4, cMm. Ha 060poTe) U NPOMBITE B YyTb TEMMON BOAE.

Bo Bpems 3anonHeHus
“3 pesepByapa ans
YMCTOI BOAbI MPOUCXO-
[OUT yTeuka.

CH=aTb KnanaH ¢ (ounbTPOM C pe3epByapa AJ1s YACTON BoAbl (puc.
4, cM. Ha 0GOpPOTE) M NPOMbITL B YyTb TEMMON BoAeE.

HepocTtaTouHast MoLu-
HOCTb BcacblBaHUSA

OnopoXHUTL pesepByap rpsA3HoN Boabl.

3adgmKcMpoBaTh pesepByap Ans rpsA3HON BoAbl B Npubope.

[MpoBepuTb Ha repMETUYHOCTb YNNOTHEHUA MexXay 6akom rpsi3HOM
BOAb! U KPbILLIKOW, Npw HeobXoaMMOCTU 3aMEHNTb.

MMpoBepuTb YNNOTHEHUS MeXAy KPbILLIKOW pe3epByapa a4 rpsis-
Hom Bogbl 1 npubopom. MNpu noBpexaeHHbIX yNnoTHeHnsx obpa-
TUTBCS B CEPBUCHYIO CNyx0by.

[MpoBepuTb, 3alleSIKHYTbl 111 BCacCblBatloLLne nnaHKnU Ha MotoLLEen
rofioBKe.

BcacbiBatoLas nnaHka 3acopeHa, OYUCTUTD.

BcachbiBatoLLme NnaHKM N3HOLLEHbI, MOMEHATL MeCTaMu NepegHne
1 3aHne BcacblBaloLme nnaHku. Ecnv obe BcacbiBatoLLume nnaHkm
W3HOLLEHbI, YCTaHOBUTb HOBbIE BCACbIBAOLLME NaHKN.

[MpoBepuThL NPaBUMbLHOCTL CoeanHeHns 0Boux AeTanen BcackiBa-
loLLieit TPyOKM C coeanHeEHEM BcacbiBatoLLei TPYOKu.

lMpoBepwuTb BCackiBatOLLYO TPYOKy 1 BCacbiBaOLWMIA KaHan MO-
LLIeN rofioBKM Ha Hanuyne 3acopos, Npn HeobXoAUMOCTM yCTpa-
HUTL 3acop (cMm. "OuuncTka BcacbiBatoLen Tpyokn").

MpoBepnUTh, NPONOXKEH N POBHO Kabenb 3a Gakamu 1 oaeTa nu
npunaraemasi Kpbiwka.

HeynosneTBopuTens-
HbIA pe3ynbTaT MOWKK

[1poBepuTb Ha N3HOC LLETOYHbIN Ban, Npu HeobxoanmocTn 3ame-
HUTb.

LLleTka He BpawaeTcs

MpoBepuTb, HE 3aBNOKMPOBAH N LLETOYHBIN Bar NOCTOPOHHUMM
npeameTamu, NpyM Heo6XoANMMOCTY yaanuTb NOCTOPOHHUE Npea-
MEeTbI.

Ckpwun, LeTka He no-
BOpauyuBaeTcs

CpaboTana npegoxpaHuTenbHas (opUKLIMOHHAas MydTa. Boikmio-
YUTb NPUGOP, NPOBEPUTL/OYNCTUTD LLIETOYHbIN Ban.

RU-7
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OuncTnTb pacnpegenutenb BOAbI

= BblHYTb LWETO4YHbIN Bas.

= BbiTawuTtb NnaHKy pacnpeaeneHms
BOAb! M3 KaHana LweTku (puc. 5, cm.
06GOpPOTHYHO CTOPOHY).

=> [MpombITb NOA NPOTOYHOW BOAON OPO-
CUTEernbHBbIA KaHan 1 OTBEPCTUSA NNaHKn
pacnpegeneHusi Boabl.

OuncTUTb BCacbIBaKOLWyH TPYOKY

=> BbIHYyTb pesepByap Ans YMCTON BOAbI
13 npubopa.

=> [MoBepHyTb BHWU3 XOMYT AN pe3epBya-
pa Ans rpA3HON BoAbl U CHATb pe3epBy-

= BbITSHYTb Ha3aa 13 npubopa coeanHe-
HVe BcachkiBatoLleln Tpyoku 1 BbiaBU-
HyTb 06a KOHLa BcackiBatoLLen TpyoOku
(puc. 6, cM. 0OOPOTHYIO CTOPOHY).
BcacbiBatowiasa Tpybka pa3oMkHyTa u
o6a KoHUa AOCTYMHbI ANA NPOBEAEHNS
OUUCTKM.

Mocne Toro, Kak BcacbIBatoLme NnaHKu
TpyOKM ByayT BbITAHYTbI, MOXHO MpPO-
BOAUTb OYUCTKY BCaCbIBaIOLLLEro KaHa-
na (puc. 7, cM. 000POTHYIO CTOPOHY).
[MpombITb BCacbiBaOLWWIA LUNAHT 1 BCa-
CbIBaKOLUIA KaHan BOOW UMW yaanuTb
(BBITOMKHYTBL) 3aCOP NPU NOMOLLM TYMO-
ro npegmerTa.

ap.
anI HagnexHoctu

MpuHagnexHocTH OnucaHune Howmep 3akasa
UnnnHgpudeckas weT- |YHuBepcarnbHas WeTKa Anst O4UCTKU Ha- |4.762-428.0
Ka, KpacHas NOMbHbIX MOKPbLITUIA BCEX TUMOB.
UnnnHgpudeckas wet- |CneumanbHas WweTka Anga CTpykTypupo- |4.762-484.0
Ka, opaHxeBasi BaHHbIX MOSOB (MPOTUBOCKONb3ALLErO Ka-
dens nnm CTbIKOB)
UnnuHapudeckas wet- |Markas weTka Anst O4MCTKN YyBCTBUTENb-|4.762-452.0
ka, 6benas HbIX HaNoOsbHbLIX MOKPBITUIA U NONMPOBaH-
HbIX MOBEPXHOCTEN
LinnuHapuyeckas wet- |Msrkas weTka ans rnybokon o4ncTku kos-|4.762-499.0
Ka, CUHASA poB
Banuk 13 mukpodpmbpbl |Motowas weTtka n3 Mmkpodunopsl, cneun- |4.762-453.0
anbHo paspaboTaHHas Ans O4YMCTKM kepa-
MUYeCKon KadenbHOW NIIUTKUA U3 KaMeH-
HOW KpOLLKK, obnagatowas Hambonee Bbl-
COKOW o4yuLLatoLLEen CnocobHOCTLIO.
3anacHble BcacbiBato- (V13 HaTypanbHoro kayyyka. Heobxogumo 2 |4.777-320.0.
LLME KPOMKU LUTYKM.
3anacHble BcacbiBato-  |[1ns yoaneHus MacnsiHbIX U XMPOBbLIX 3a- |4.777-324.0
LLMEe KPOMKM, Macrio- rPsI3HEHWI, HANMpUMeEp, Ha KyxHe N B Ma-
cTovikune CTepCKoW. HeobXoaAMMO 2 LUTYKU.
Habop ansa ounctkum koB-(Mybokasa ouncTka TEKCTUNbHbLIX noep- |2.783-005.0
pos XHocTel. B Habop BKNtoYeHbI LETOYHbIE
Banuku, 2 BcacblBalLwwue nnaHku, 1 nuTp
KOHLIEHTPMPOBAHHOIO MOHOLLLETO CpeacT-
Ba, 500 mn. nATHOBLIBOAMNTENSA
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anI HaamneXxHoCcTnu n
3anacHble getanun

— Wcnonbsyite opurmHanbHble NpuHaa-
TNEXHOCTM N 3aN4acTu — TOMbKO OHU
rapaHTupytoT 6e3onacHyto 1 6ecnepe-
6oWiHyto paboTy yCcTporcTBa.

—  WHdopmaumio o npuHagnexHoCcTax u
3anyacTax Bbl MOXETE HalNTW Ha canTe
www.kaercher.com.

MapaHTusa

B kaxxgon cTpaHe OencTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIE YCMOBWS, 3AaHHble
YMONHOMOYEHHOW OpraHunsaumen cobita
Hallen npoayKuum B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHble HEUCNpaBHOCTU Npnbopa B Teve-
HWE rapaHTUNHOIO CPOKa Mbl YCTPaHsIEM
6ecnnaTHO, ecriv NpuYMHa 3aknvaeTcs B
AedekTax MaTepuanos U owmbkax npu
M3roToBneHun. B cnyyae BO3HUKHOBEHMS
NpeTeH3nii B Te4EeHNe rapaHTUINHOro cpoka
npocbba obpaluatbes, umest npu cebe Yek
0 MOKyMKe, B TOProBy opraHv3awmio, npo-
AaBLUyto Bam npubop nnm B 6nnxkaniuyto
YMOMHOMOYEHHYH0 cny0y cepBrcHoro ob-
CInyXnBaHUS.

[ata Bbinycka otoGpaaeTcs Ha
3aBofcKon Tabnuyke B
3aKoaupoBaHHOM BUAE.

Mpu 3TOM oTAEernbHblE NPl UMEIDT
crieqytoliiee 3HayeHme::

Mpumep: 30190

rog Bbinycka

cToneTue Bbinycka
OecsTuneTne Bbinycka

BTOpas undpa MecsiLa Bbinycka
nepBasi umudpa MecsiLia Bbinycka

QOW-0OWw

Takum o6pasom, B JaHHOM NpuMepe
kog 30190 o3HavaeT gaty Bbinycka
09 /(2)013.

3asiBneHue o COOTBETCTBUM
EU

HaCTOﬂLLl,I/IM Mbl 3adBdeM, YTO HUXKeyKa-
3aHHbI NpUbOpP No CBOEN KOHLENUMN U
KOHCTPYKLMM, @ TaKkke B OCYLLECTBIIEHHOM
1 JOMYLLUEHHOM HaMK K MPOAaxe MCnosHe-
HWUN OTBEYaeT COOTBETCTBYIOLLMM OCHOB-
HblM TpeboBaHmAM no 6e3onacHoOCTH 1
300poBbI0 cornacHo aupektmeam EU. Mpu
BHECEHWUWN N3MEHEHWI, He CornacoBaHHbIX
C Hamu, AaHHOe 3asiBfeHne TepsieT CBOIO
cuny.
MpoaykT
Tun:

o4YUCTUTENb Nona
1.783-xxx

OcHoBHbIe gupekTusbl EU

2006/42/EC (+2009/127/EC)

2014/30/EU

2011/65/EC

MpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIe
HOPMBI

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

MpuMeHeHHble BHYTPUrocyaapCcTBEH-
Hbleé HOPMbI

HwxenognucasLumecs nuua 4ENCTBYIOT MO
NopyYeHnto 1 NO AOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
CTBa NpeanpuaTus.

% W Gesec

~H. Jenner S. Reiser
Chief Executive Officer Head of Approbation

YNOMHOMOYEHHBbIV NO AOKYMEHTALNN:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

r. BuHHeHgeH, 2017/11/01

RU-9 127



TexHMnYecKkue paHHbIe

1.783-000.0 | 1.783-223.0 | 1.783-224.0
1.783-220.0
MapameTpbl
HomuHanbHoe HanpskeHne \% 220...240
YacTtoTa Hz 1~ 50/60
CpeaHss noTpebnsieMas MOLLHOCTb Bt 820 750 750
Knacc 3awuthbl |
Twn 3awmnTbl IPX4
Y6opka
BcacbiBatoLas MOLWHOCTb, 06bemM BO3- |n/c 26
ayxa
BcacbliBatoLast MOLLIHOCTb, HUXKHee gaB-|klla 13
nexHve
Motowas weTka
Pa6ouas wunpuHa MM 300
OuameTp weTkn MM 60
Yucno o6opoToB WeTkn 1/MuH 1450
Pa3smepbl u macchbl
TeopeTuyeckas Npon3BOANTENbLHOCE  |M2/Y 200
O6beMm pesepByapa YUCTOW/TPA3HON n 4
BOAbI
[nvHa X WwupuHa X BbicoTa MM 390 x 335 x 1180
TpaHcnopTHbIV Bec (Adv) Kr 12 (12,5)
O6wwasn macca (Adv) Kr 16 (16,5)
3HaueHue yctaHoBneHo cornacHo EN 60335-2-72
3HaueHune Bubpauum pyka-nneyo m/c? <2,5
OnacHocTb K m/c? 0,2
YpoBeHb Wwyma a6, AB(A) 72
OnacHocTb K, AB(A) 1
YpoBeHb wyma Ly, ab(A) 85
OnacHocTb Kys ab(A) 1
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